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 لجنة مجلس الأمن المنشأة عمـلا 
         )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

موجهـة إلى رئيسـة اللجنـة مـن      ٢٠١٤نيسان/أبريل  ٢٥مذكرة شفوية مؤرخة   
  البعثة الدائمة لمنغوليا لدى الأمم المتحدة  

    
الأمـم المتحـدة تحياتهـا إلى رئيسـة لجنـة مجلـس الأمـن        تهدي البعثة الدائمـة لمنغوليـا لـدى     

وتتشــرف بــأن تحيــل طيــه تقريــر حكومــة  )٢٠٠٦( ١٧١٨المنشــأة عمــلا بقــرار مجلــس الأمــن 
 ٢٠٨٧ و )٢٠٠٩( ١٨٧٤ و )٢٠٠٦( ١٧١٨منغوليــا المقــدم وفقــا لقــرارات مجلــس الأمــن  

  (انظر المرفق). )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و )٢٠١٣(
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 الموجهــة إلى رئيســة ٢٠١٤نيســان/أبريل  ٢٥المــذكرة الشــفوية المؤرخــة  مرفــق  
  من البعثة الدائمة لمنغوليا لدى الأمم المتحدة اللجنة

 ١٧١٨بشأن تنفيذ قرارات مجلـس الأمـن    التقرير الوطني المقدم من حكومة منغوليا    
  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و )٢٠١٣( ٢٠٨٧ و )٢٠٠٩( ١٨٧٤ و )٢٠٠٦(
  

تحـدة، قـرارات مجلـس الأمـن     تؤيد منغوليا، بوصفها دولة كاملـة العضـوية في الأمـم الم     
ــا يتعلـــق  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و )٢٠١٣( ٢٠٨٧ و )٢٠٠٩( ١٨٧٤ و )٢٠٠٦( ١٧١٨ فيمـ

بالقيود المفروضة على جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، وتلتـزم التزامـا كـاملا بتنفيـذ هـذه        
 )٢٠٠٦( ١٧١٨القرارات. وقد أعدت منغوليا تقريرها الأولي بشأن تنفيذ قرار مجلس الأمـن  

إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بـالقرار نفسـه. ويتنـاول هـذا      ٢٠٠٧وقدمته في آذار/مارس 
 ١٧١٨التقرير الوطني الثاني التدابير التي اتخـذتها حكومـة منغوليـا لتنفيـذ قـرارات مجلـس الأمـن        

ــد أُولي الاهتمــام  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و )٢٠١٣( ٢٠٨٧ و )٢٠٠٩( ١٨٧٤ و )٢٠٠٦( . وق
تشـرين الأول/أكتـوبر    ٢٢، للمبادئ التوجيهية المستكمَلة في الواجب، لدى إعداد هذا التقرير

ــة، وكــذلك لاســتخدام نمــوذج القائمــة       ٢٠١٣ ــذ الوطني المتعلقــة بإعــداد وتقــديم تقــارير التنفي
  المرجعية الاختياري الوارد فيها.

منع توريد أو بيع أو نقل أي من المواد التالية إلى جمهورية كوريـا الشـعبية     - ١  
  ، سواء بشكل مباشر أو غير مباشر: الديمقراطية

ــن مــواد (مــا عــدا الأســلحة الصــغيرة            (أ)   ــع الأســلحة ومــا يتصــل بهــا م جمي
  والأسلحة الخفيفة)؛ 

الأصناف أو التكنولوجيا ذات العلاقة بالبرامج النووية أو برامج القذائف   (ب)  
   التسيارية أو غيرها من برامج أسلحة الدمار الشامل؛

   لية؛السلع الكما  (ج)  
يــد أو البيـع أو النقــل المباشــر  علـى نحــو مـا دُعــي إليـه وأُذن بــه، منـع التور      (د)  

ــة لأي مــن الأصــناف مــتى جــرى       أو ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري غــير المباشــر إلى جمهوري
تحديــــدها علــــى أنهــــا يمكــــن أن تســــهم في الــــبرامج أو الأنشــــطة المحظــــورة أو الــــتملص  

  الجزاءات. من
ــا    ــك منغوليـ ــط       لا تملـ ــم قـ ــذخائر. ولم تقـ ــلحة والـ ــاج الأسـ ــنع أو إنتـ ــق لصـ أي مرافـ

باســتحداث أو إنتــاج أو اقتنــاء أو حيــازة أو تكــديس الأســلحة النوويــة أو القــذائف التســيارية  
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غيرها من الأصناف أو التكنولوجيا ذات العلاقـة بـبرامج أسـلحة الـدمار الشـامل، ولم تكـن        أو
الــدول فاقــات الثنائيــة الــتي أبرمتــها منغوليــا مــع  لهــا قــط ســيطرة عليهــا. وبموجــب أحكــام الات 

الأسلحة وما يتصل بها مـن مـواد دون موافقـة بلـد المنشـأ       المصدِّرة للأسلحة، فإن إعادة تصدير
  هو أمر محظور.

ــة بشــأن ضــوابط التصــدير        ــاً القــوانين التشــريعية التالي وإضــافة إلى ذلــك، تســري حالي
  :  )٢٠٠٦( ١٧١٨والاستيراد ذات الصلة بأحكام القرار 

المتعلق بمركزها كدولة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة      ٢٠٠٠يشكل قانون منغوليا لعام   •  
أداة هامــة لمراقبــة المــواد المتصــلة بالمجــال النــووي. ويحظــر هــذا القــانون علــى أي فــرد،   

ــة    أو ــة أجنبي ــاري، أو دول ــا    ” شــخص اعتب ــن أجزائه ــة أو أي م ــل الأســلحة النووي نق
مكوناتها، فضلاً عن النفايات النووية أو أي مواد نوويـة أخـرى مصـممة أو منتجـة      أو

  )؛  ٢-٤(المادة “ لأغراض صنع الأسلحة، عبر إقليم منغوليا
ــم     •   ــرار رق ــدرِج الق ــا (    ٥يُ ــان منغولي ــن برلم ــاير   ٨الصــادر ع ــانون الثاني/ين ) ١٩٩٨ك

ــادق وا” ــا   البن ــدات العســكرية وأجزاءه ــلحة والمع ــتعين    “ لأس ــة الســلع الم ضــمن قائم
  إخضاعها للقيود والمراقبة عند نقلها عبر حدود الدولة؛  

ــوبر   ٢٥في   •   ــرين الأول/أكتـ ــا   ٢٠٠٢تشـ ــا، في قرارهـ ــة منغوليـ  ٢١٩، قامـــت حكومـ
قائمة السلع المشار إليها برموز والخاضعة للتـرخيص عنـد    ، بتجديد واعتماد)٢٠٠٢(

نقلها عبر حدود الدولة، فضلاً عن إجراءات إصدار تراخيص تصدير واسـتيراد السـلع   
المــراد نقلــها عــبر حــدود الدولــة، الخاضــعة لســيطرة الدولــة. وعلــى ســبيل المثــال، فــإن  

التنميـة الاقتصـادية) هـي    وزارة الصناعة والتجارة (التي أصـبحت تسـميتها الآن وزارة   
ــة غــير العســكرية         ــة باســتيراد الأســلحة الناري ــات المتعلق ــت في الطلب المســؤولة عــن الب
ــى إذن مــن       ــزم الحصــول عل ــا. ويل والأســلحة والمعــدات العســكرية الأخــرى وأجزائه
المكتــب الحكــومي للمراقبــة المهنيــة لتصــدير اليورانيــوم. وتعــود إلى وزارة البيئــة ســلطة  

  ؛ة على تصدير المواد الكيميائية السامةمنح الموافق
المتعلـق بـالمواد الكيميائيـة السـامة والخطـرة تصـدير واسـتيراد         ٢٠٠٦يحظر قـانون عـام     •  

ونقل المواد الكيميائية السامة والخطرة لغرض استخدامها في مجال الأسـلحة الكيميائيـة   
ونقلـها واسـتخدامها    عبر حدود الدولة، إضافة إلى إنتاجهـا وتخزينـها وبيعهـا وشـرائها    

  ).  ٣-٨وتحويلها إلى آخرين (المادة 
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، اعتمد برلمان منغوليا قوانين تشريعية أخرى وفقا للأحكـام الـواردة   ٢٠٠٦ومنذ عام   
انون المتعلـق  الق ـ ٢٠٠٦تموز/يوليـه   ٨. فقـد أقـر برلمـان منغوليـا في     )٢٠٠٦( ١٧١٨في القرار 

بمكافحــة غســـل الأمـــوال وتمويـــل الإرهـــاب. ويـــنص هــذا القـــانون علـــى أنـــه يمكـــن للأفـــراد   
ــاملات         ــة مع ــة بأي ــتخبارات المالي ــدة الاس ــارير إلى وح ــدموا تق ــاريين أن يق والأشــخاص الاعتب
يشـتبهون في ارتباطهـا بغسـل الأمـوال أو تمويـل الإرهـاب أو أيـة معـاملات نقديـة وغـير نقديـة            

ــة  ــدة       ٢٠بقيمـ ــوز لوحـ ــر. ويجـ ــة) أو أكثـ ــة الأجنبيـ ــا بالعملـ ــا يعادلهـ ــوغروغ (أو مـ ــون تـ مليـ
الاستخبارات المالية أن ترصد المعاملة وتقرر تعليقها إذا كانت هناك أسباب تدعو للاشـتباه في  

  أن العملاء قد أجروا المعاملة أو سيجرونها بغرض غسل الأموال أو تمويل الإرهاب.
، أقـر برلمـان منغوليـا قانونـاً يتعلـق بالطاقـة النوويـة. وتحظـر         ٢٠٠٩تموز/يوليه  ١٦وفي   

من هذا القانون استحداث مخزونات من المواد النووية وإنتاجهـا وحيازتهـا بطـرق     ١-٣٣المادة 
أخرى والـتحكم بهـا بغـرض اسـتخدامها في صـنع الأسـلحة في أراضـي منغوليـا. ويحظَّـر أيضـا،           

المــواد النوويــة بغــرض اســتخدامها في صــنع الأســلحة  مــن القــانون، نقــل  ٢-٣٣عمــلاً بالمــادة 
  حدود دولة منغوليا وعبر أراضيها.  عبر

ــرار     ــاد القــ ــاب اعتمــ ــا  )٢٠٠٦( ١٧١٨وفي أعقــ ــة منغوليــ ــت وزارة خارجيــ ، أبلغــ
ا المقــررة بموجــب ذلــك القــرار،  الــوزارات المعنيــة وغيرهــا مــن المؤسســات الحكوميــة بالتزاماته ــ 

ذلــك القيــود المتعلقــة بتصــدير أســلحة تقليديــة معينــة ومــا يتصــل بهــا مــن مــواد مشــمولة   في بمــا
ــالفقرة  ــدمار الشــامل وأصــناف      ‘ ١’(أ)  ٨ب ــرار، وكــذلك الســلع المتصــلة بأســلحة ال مــن الق

ــائق     S/2006/815 و S/2006/814المعــدات ذات الاســتخدام المــزدوج المدرجــة في قــوائم في الوث
(لقد جرى استكمال هذه القوائم منذ ذلـك الحـين). وأصـدرت الإدارة العامـة      S/2006/853 و

ثِّـل سـلطة إنفـاذ الجـزاءات، أمـرا للجهـات التابعـة لهـا بعـدم السـماح بتصـدير            للجمارك، التي تم
واستيراد ونقل الأصناف والخـدمات المشـمولة بقـرارات ووثـائق مجلـس الأمـن المـذكورة أعـلاه         

  عن طريق جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.  
ر التنفيـذي لشـركة   وبناء على تعليمات من وزارة الطرق والنقـل والسـياحة، نبَّـه المـدي      

النقل البحري المنغولية التي تتخذ مـن سـنغافورة مقـرا لهـا ربابنـة جميـع السـفن الـتي ترفـع العلـم           
 ١٧١٨المنغولي، ولا سيما السفن التي تستدعي اهتمامـا خاصـا، إلى التزامـاتهم بموجـب القـرار      

ه أمــراً إلــيهم بــالالتزام بأحكامــه التزامــا صــارما والخضــوع لعمليــات التفتــيش  ، ووجَّــ)٢٠٠٦(
  الدولية طواعية.
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وباتباع الإجراء نفسه، اتُخذت تدابير لإبلاغ الوزارات المعنيـة والمؤسسـات الحكوميـة     
ــالقرارات  ــا  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤الأخـــرى بـ وبالتزاماتهـ

  وفقاً لذلك.
 MiG-21، شـهدت منغوليـا محاولـة لبيـع مقـاتلاتٍ محظـورة مـن طـراز        ٢٠٠٩وفي عام   

PFM   ــا الشــعبي ــة كوري ــد نفســه      إلى جمهوري ــع البل ــت لاحــق لبي ــةً في وق ــة، ومحاول ة الديمقراطي
محركاتٍ للمقاتلات وقطعاً أخرى، لكن السلطات المعنية في منغوليـا نجحـت في التصـدي لهـذه     
الصفقة. وكانت محاولة البيـع هـذه ستشـكل انتـهاكاً لـيس لقـرارات مجلـس الأمـن ذات الصـلة          

(بوصـفه خلفـاً لاتحــاد    ١٩٧٩الروسـي في عـام   فحسـب، إنمـا أيضـاً للاتفـاق المـبرم مــع الاتحـاد       
ــدة        ــدات أو الأعت ــع أو نقــل المع ــذي يحظــر بي ــات الاشــتراكية الســوفياتية الســابق) ال الجمهوري
ــاني/       ــة مســبقة مــن الاتحــاد الروســي. وفي كــانون الث ــد ثالــث دون موافق  العســكرية إلى أي بل

قضـية وحُكـم علـيهم بالسـجن     ، وُجهت اتهامات إلى الأفراد المتـورطين في هـذه ال  ٢٠١٤ يناير
أعوام. وجرى تفكيك المقـاتلات المحظـورة وتـدمير الأجـزاء الـتي       ٧,١و  ٣,٥لمدد تتراوح بين 

تتكون منها أبدانها. وتم تقطيع محركاتها والأجزاء الأخرى، ويجري تخزينـها حاليـاً في مسـتودع    
  خاص في إحدى القواعد الجوية العسكرية السابقة.

زيـارة إلى منغوليـا    )٢٠٠٩( ١٨٧٤الخبراء المنشأ عمـلاً بـالقرار    وأجرى أعضاء فريق  
. وقــد عقــدوا سلســلة مــن الاجتماعــات مــع ممثلــي ٢٠١٤آذار/مــارس  ٥إلى  ٣في الفتــرة مــن 

سـتودع الـذي تُحفـظ فيـه     الوزارات والوكالات المعنية في منغوليا، وتسنَّت لهم فرصـة زيـارة الم  
 ـــ  ــة بهــذا    ٣٢ المخلَّفــات مــن محركــات المقــاتلات ال والأجــزاء الأخــرى. وقُــدم تقريــر إلى اللجن

  .٢٠١٤الخصوص في آذار/مارس 
ــة إلى أحكــام          ــة المعني ــوزارات والمؤسســات الحكومي ــة أيضــاً ال ونبَّهــت وزارة الخارجي
في مـا يتعلـق بالسـلع الكماليـة. ونظـراً إلى عـدم تـوافر قائمـة معتمـدة           )٢٠٠٦( ١٧١٨القـرار  

ــرار        ــا ســتتقيَّد لأغــراض الق ــإن منغولي ــا، ف ــة في منغولي ــاً للســلع الكمالي  )٢٠٠٦( ١٧١٨رسمي
يشــمل  “الســلع الكماليــة”الــذي يــنص علــى أن مصــطلح   )٢٠١٣( ٢٠٩٤بأحكــام القــرار 

  الأصناف المحددة في المرفق الرابع للقرار، دون الاقتصار عليها.  
ووفقاً للأحكام ذات الصلة الواردة في قـرارات مجلـس الأمـن، بُـذلت جهـود متواصـلة         

من الأصناف، سواء بشـكل مباشـر أو غـير مباشـر، إلى جمهوريـة       لمنع توريد أو بيع أو نقل أي
كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة، مـــتى جـــرى تحديـــدها علـــى أنهـــا يمكـــن أن تســـهم في الـــبرامج    

الأنشطة المحظورة أو التملص مـن الجـزاءات. وتشـرف الإدارة العامـة للجمـارك علـى تنفيـذ         أو
وافرة لهـذه الإدارة، بلـغ مجمـوع قيمـة الصـادرات      تلك الأحكام. ووفقاً للبيانات الإحصائية المت ـ
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دولار، وكــان  ٧٢٤ ٣٠٠مــا قــدره  ٢٠١٣إلى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة في عــام 
  في المائة من تلك الصادرات يتألف من القمح.   ٧٠أكثر من 
  حظر شراء المواد التالية من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية:  - ٢  
  سلحة وما يتصل بها من مواد؛ جميع الأ  (أ)  
الأصناف أو التكنولوجيا ذات العلاقة بالبرامج النووية أو برامج القذائف   (ب)  

  من برامج أسلحة الدمار الشامل؛ التسيارية أو غيرها
علــى نحــو مــا دُعــي إليــه وأُذن بــه، منــع التوريــد أو البيــع أو النقــل المباشــر     (ج)  

ا الشعبية الديمقراطية لأي من الأصناف متى جرى تحديدها غير المباشر إلى جمهورية كوري أو
  الجزاءات. على أنها يمكن أن تسهم في البرامج أو الأنشطة المحظورة أو التملص من

ومنغوليا لا تقوم بشراء أو استيراد أيٍّ من الأسلحة أو المواد ذات الصلة مـن جمهوريـة     
لتكنولوجيــا ذات العلاقــة بــالبرامج النوويــة  كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة. وشــراء الأصــناف أو ا 

ــدمار الشــامل محظــور بموجــب        أو ــرامج أســلحة ال ــا مــن ب ــرامج القــذائف التســيارية أو غيره ب
  القوانين التشريعية والأنظمة الوطنية المذكورة أعلاه.  

ــا إلى أطــر العمــل الدوليــة الرئيســية الراميــة إلى تعزيــز نظــام عــدم        وقــد انضــمت منغولي
وهي تواصل تنفيذ التزاماتها كاملةً بموجب الاتفاقـات المتعـددة الأطـراف ذات الصـلة،     الانتشار 

ــا في عــام        ــا منغولي ــتي صــدَّقت عليه ــة (ال ــل معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النووي )، ١٩٦٩مث
ــة) والتكســينية      ــة (البيولوجي ــاج وتخــزين الأســلحة البكتريولوجي ــة حظــر اســتحداث وإنت واتفاقي

ــدمير تلــك الأســلحة  ــاج   ١٩٧٢(المصــدَّق عليهــا في عــام   وت ــة حظــر اســتحداث وإنت )، واتفاقي
تي بـدأ نفاذهـا في منغوليـا في    وتخزين واسـتعمال الأسـلحة الكيميائيـة وتـدمير تلـك الأسـلحة (ال ـ      

)، ١٩٩٧)، ومعاهــدة الحظــر الشــامل للتجــارب النوويــة (المصــدَّق عليهــا في عــام   ١٩٩٥ عــام
ــواد ال    ــة للمـ ــة الماديـ ــة الحمايـ ــام     واتفاقيـ ــا في عـ ــا في منغوليـ ــدأ نفاذهـ ــتي بـ ــة (الـ )، ١٩٨٧نوويـ

) ١٩٩٢مـن الدسـتور المنغـولي (    ٣-١٠ذلك. وينبغي التنويه في هذا الصدد بـأن المـادة    إلى وما
ــاً فيهــا باعتبارهــا جــزءاً        ــا طرف ــة الــتي تكــون منغولي ــدأ ســريان المعاهــدات الدولي ــأن يب تقضــي ب

التشـــريعات المحليـــة فـــور بـــدء نفـــاذ القـــوانين المتعلقـــة بالتصـــديق علـــى تلـــك المعاهـــدات    مـــن
  إليها.  الانضمام  أو

ومنغوليا لا تشتري من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أي صنف يمكن أن يسـهم    
ــات الإحصــائية        ــاً للبيان ــن الجــزاءات. ووفق ــتملص م ــبرامج أو الأنشــطة المحظــورة أو في ال في ال

قدمــة مــن الإدارة العامــة للجمــارك، فقــد بلــغ مجمــوع قيمــة الــواردات مــن جمهوريــة كوريــا   الم
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في المائـة   ٧٤,١، وكانت نسبة ٢٠١٣دولار في عام  ٦٧٩ ٨٠٠الشعبية الديمقراطية ما قدره 
في المائـــة تتـــألف مـــن  ٢٤,٦منـــها تتـــألف مـــن الأدويـــة بجرعـــات خاضـــعة للقيـــاس، ونســـبة  

  الغذائية.    المنتجات
تقـــديم أي تـــدريب تقـــني أو مشـــورة منــع تحويـــل أي معـــاملات ماليـــة أو    - ٣  

ــاطة) أو مســاعدة إلى         أو ــن خــدمات الوس ــا م ــك السمســرة أو غيره ــا في ذل خــدمات (بم
  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو منها، فيما يتصل بما يلي:

ــلحة الصــغيرة          (أ)   ــتثناء الأس ــواد (باس ــن م ــا م ــا يتصــل به ــلحة وم ــع الأس  جمي
  والأسلحة الخفيفة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية)؛

الأصناف أو التكنولوجيا ذات العلاقة بالبرامج النووية أو برامج القذائف   (ب)  
  التسيارية أو غيرها من برامج أسلحة الدمار الشامل؛

أي من الأصناف متى جرى تحديدها على أنها يمكـن أن تسـهم في الـبرامج      (ج)  
  شطة المحظورة أو التملص من الجزاءات.أو الأن

وبناءً على موافقة برلمان منغوليا علـى القـانون المتعلـق بمكافحـة غسـل الأمـوال وتمويـل          
 “مصــرف منغوليــا”، أُنشــئت وحــدة اســتخبارات ماليــة في ٢٠٠٦تموز/يوليــه  ٨الإرهــاب في 

)Bank of Mongolia   ــة الأساســية لهــذه الوحــدة في تلقــي ــل الوظيف ــة   ). وتتمث ــارير المتعلق التق
بالمعاملات المشـبوهة مـن المؤسسـات الماليـة والأفـراد والكيانـات الأخـرى، وتحليلـها والكشـف          
ــدان         ــة في البل ــة ووحــدات الاســتخبارات المالي ــانون المحلي ــاذ الق ــا إلى منظمــات إنف عــن نتائجه

  الأخرى بهدف مكافحة غسل الأموال.
ر مهامهــا، علــى تنفيــذ قــرارات مجلــس  وتُشــرف وحــدة الاســتخبارات الماليــة، في إطــا   

الأمن التي تنص على فرض جزاءات علـى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وقـدَّم ممثلـون        
عن مصرف منغوليا إحاطة إلى أعضاء فريـق الخـبراء بشـأن أنشـطة الوحـدة خـلال الزيـارة الـتي         

  .  ٢٠١٤آذار/مارس  ٥إلى  ٣أجراها الخبراء إلى منغوليا في الفترة من 
حظر نقل أيٍّ من الأصناف إذا كان الفـرد أو الكيـان المعـين هـو المصـدر،        - ٤  

المتلقي المقصود أو الميسر لعملية نقل الأصـناف؛ ووفقـاً للإجـراءات القانونيـة الوطنيـة،       أو
القيام بتجميد الأموال والأصول المالية والموارد الاقتصادية الأخرى التي يملكها أو يتحكم 

أو الكيان المعين، وكفالة ألا يتاح أي منـها لفائـدة الكيانـات أو الأفـراد المعيـنين،       بها الفرد
ــهم، أو الكيانــات الــتي       أو ــاءً علــى أوامــر صــادرة عن ــاسمهم أو بن ــذين يعملــون ب ــدة ال لفائ

  يتحكمون بها. يملكونها أو
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يـق  وعلى نحو ما ذُكر في التقرير عن الحادث المذكور أعـلاه، فقـد اتضـح خـلال التحق      
ــراز     ــن ط ــاتلات م ــع المق ــة بي ــا     MiG-21في محاول ــة كوري ــا وقطــع أخــرى إلى جمهوري ومحركاته

دولار يــتعين أن يســدده  ٦٧٩ ٨٠٠الشــعبية الديمقراطيــة أنــه كــان لا يــزال هنــاك مبلــغ قــدره  
وبناءً علـى توصـيات فريـق الخـبراء،      )٢٠١٣( ٢٠٩٤الأفراد المتهمون. وعملاً بأحكام القرار 

يجري حالياً اتخاذ تدابير لمنع نقـل هـذه الأصـول ثانيـةً إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة         
  ).“لتجميدها”(أو تدابير 

منــع دخــول أو عبــور الأفــراد المعيــنين وأفــراد أســرَهم، أو أي فــرد يعمــل    - ٥  
د المعيـنين أو ينتـهك الجـزاءات    عـن الكيانـات أو الأفـرا    باسمهم أو بناءً على أوامـر صـادرة  

يساعد على التملص منها، والقيام، مع استثناءات معينة منصـوص عليهـا في القـرارات     أو
ة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة    ذات الصلة، بطرد هـذا الفـرد إذا كـان مـن مـواطني جمهوري ـ     

  .يتفق مع القوانين الوطنية والدولية المعمول بها بما
 ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨وقــد أُبلغــت الســلطات المعنيــة بمراقبــة الحــدود بــالقرارات   

  وبالتزاماتها وفقاً لذلك. )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩(
ــة، أو أي      - ٦   ــة، أو نقــل أي أصــول أو مــوارد مالي منــع تقــديم الخــدمات المالي

أصول أو موارد أخرى، بما في ذلك المبالغ النقدية الضـخمة وعـن طريـق حـاملي النقديـة،      
ــا الشـــعبية    بطريقـــة يمكـــن أن تســـهم في الـــبرامج أو الأنشـــطة المحظـــورة لجمهوريـــة كوريـ

  الديمقراطية أو التملص من الجزاءات، وتعزيز اليقظة في هذا الصدد.
ــالقرارات         ــة ب ــة المعني ــة والمؤسســات المالي ــوزارات والوكــالات الحكومي ــد أُبلغــت ال وق
وبالتزاماتهـــــا  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨

  وفقاً لذلك.
  و ما دُعي إليه:على نح  - ٧  
تُحظــر المصــارف التابعــة لجمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة مــن فــتح     ) (أ  

فــروع أو مكاتــب تابعــة أو مكاتــب تمثيــل جديــدة لهــا؛ أو الــدخول في مشــاريع مشــتركة    
اضــعة لولايــة الدولــة أو إقامــة جديــدة؛ أو الحصــول علــى مصــلحة ملكيــة في المصــارف الخ

ة معها إذا كانت لدى الدولة المعنية معلومات توفر أساسـا معقـولا   تعهُّد علاقات مراسل أو
للاعتقــاد بــأن تلــك الأنشــطة يمكــن أن تســهم في الــبرامج أو الأنشــطة المحظــورة لجمهوريــة 

  كوريا الشعبية الديمقراطية، أو التملص من الجزاءات؛
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ــل أ       ) (ب   ــب تمثي ــن فــتح مكات ــر المؤسســات الماليــة م ــة لهــا   تُحظ و مكاتــب تابع
حسابات مصرفية في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إذا كانت لـدى الدولـة المعنيـة     أو

معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقاد بأن تلك الخدمات المالية يمكن أن تسهم في البرامج 
  أو الأنشطة المحظورة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو التملص من الجزاءات.

فـرع قـائم أو مكتـب تـابع أو مكتـب تمثيـل لأي مصـرف لجمهوريـة          وليس هنـاك مـن    
ــة       ــة المنغوليـ ــات الماليـ ــدى المؤسسـ ــيس لـ ــا أن لـ ــا. كمـ ــة في منغوليـ ــعبية الديمقراطيـ ــا الشـ كوريـ

ــا الشــعبية          أي ــة كوري ــا في جمهوري ــة أو حســابات مصــرفية له ــب تابع ــل أو مكات ــب تمثي مكات
  الديمقراطية.

لقطـاع العـام للتبـادل التجـاري مـع جمهوريـة       عدم تقديم الدعم المـالي مـن ا    - ٨  
كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة بطريقـــة يمكـــن أن تســـهم في برامجهـــا أو أنشـــطتها المحظـــورة 

  التملص من الجزاءات.  أو
ــالقرارات         ــة ب ــة المعني ــة والمؤسســات المالي ــوزارات والوكــالات الحكومي ــد أُبلغــت ال وق
وبالتزاماتهـــــا  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨
ك. ولم يقدَّم أي دعم مالي مـن القطـاع العـام للتبـادل التجـاري مـع جمهوريـة كوريـا         وفقاً لذل

الشــعبية الديمقراطيــة بطريقــة يمكــن أن تســهم في برامجهــا أو أنشــطتها المحظــورة أو الــتملص مــن 
  الجزاءات.
في التزامــات جديــدة بتقــديم مــنح علــى نحــو مــا دُعــي إليــه، عــدم الــدخول   - ٩  

قـروض تسـاهلية إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة باسـتثناء        مساعدات مالية أو  أو
   يقدَّم لأغراض إنسانية وإنمائية، أو لتيسير إزالة الأسلحة النووية. ما

ــالقرارات         ــة ب ــة المعني ــة والمؤسســات المالي ــوزارات والوكــالات الحكومي ــد أُبلغــت ال وق
وبواجبــــــــها  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨

جديــدة بتقــديم مــنح أو مســاعدات ماليــة أو قــروض تســاهلية إلى  بعــدم الــدخول في التزامــات 
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية باستثناء ما يقدَّم لأغراض إنسانية وإنمائيـة، أو لتيسـير إزالـة    

  الأسلحة النووية.
ــة إلى        - ١٠   ــع الشــحنات المتجه ــيش جمي ــة، بتفت ــة المعني ــام، في أراضــي الدول القي

ة الديمقراطيــة أو القادمــة منــها، أو الــتي توســطت فيهــا أو يسَّــرتها   جمهوريــة كوريــا الشــعبي
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو رعاياها أو أفراد أو كيانات يعملون بالنيابـة عنـهم،   
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إذا كانت لدى الدولة المعنيـة معلومـات تـوفر أساسـا معقـولا للاعتقـاد بـأن الشـحنة تضـم          
  أصنافا محظورة.

زارات وسلطات مراقبة الحدود والسلطات الجمركية المعنيـة بـالقرارات   وقد أُبلغت الو  
وبالتزاماتهـــــا  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨

وفقــاً لــذلك، بمــا يشــمل تلــك المتعلقــة بتفتــيش جميــع الشــحنات المتجهــة إلى جمهوريــة كوريــا    
الشـعبية  الشعبية الديمقراطية أو القادمة منها، أو التي توسطت فيهـا أو يسَّـرتها جمهوريـة كوريـا     

الديمقراطيــة أو رعاياهــا أو أفــراد أو كيانــات يعملــون بالنيابــة عنــهم، إذا كانــت لــدى الجهــات 
المعنية معلومات توفر أساسا معقولا للاعتقـاد بـأن الشـحنة تضـم أصـنافا محظـورة. ولم تسـجَّل        

  أي حالة في هذا الصدد.  
الســفن في  في ظــل ظــروف معينــة ومــع اســتثناءات معينــة، القيــام بتفتــيش    - ١١  

أعــالي البحــار وحظــر تقــديم خــدمات الإمــداد بــالوقود إلى ســفن جمهوريــة كوريــا الشــعبية   
الديمقراطيــة إذا كانــت لــدى الدولــة المعنيــة معلومــات تــوفر أساســا معقــولا للاعتقــاد بــأن   

  الشحنة تضم أصنافا محظورة.
فـع العلـم   سـفينة أجنبيـة تر   ٢٨٠إن منغوليا بلـد غـير سـاحلي. لكنـها تملـك أكثـر مـن          

، نبَّه المدير التنفيـذي لشـركة   )٢٠٠٦( ١٧١٨المنغولي في أعالي البحار. وعلى إثر اتخاذ القرار 
النقل البحري المنغولية التي تتخذ مـن سـنغافورة مقـرا لهـا ربابنـة جميـع السـفن الـتي ترفـع العلـم           

يما السفن الـتي تسـتدعي اهتمامـا خاصـا، إلى التزامـاتهم بموجـب ذلـك القـرار،         المنغولي، ولا س
ــة          ــيش الدولي ــات التفت ــا صــارما والخضــوع لعملي ــه التزام ــالالتزام بأحكام ــيهم ب ــراً إل ــه أم ووجَّ
طواعيــة. وكــان بضــع ســفن تابعــة لجمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة ترفــع العلــم المنغــولي  

. وقد أُنهيت عقودهـا بنـاءً علـى تعليمـات مـن وزيـر الطـرق        )٢٠٠٦( ١٧١٨اتخاذ القرار  قبل
والنقل والسـياحة. واليـوم، لم تعـد توجـد أي سـفينة مـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة           

  ترفع العلم المنغولي.
غوليـا علـى اتفـاق مـع الولايـات المتحـدة       ، وقَّعـت من ٢٠٠٧وفي تشرين الأول/أكتوبر   

الأمريكية يتعلق بالصعود إلى السفن في إطار المبادرة الأمنية لمكافحة الانتشـار، وقـد بـدأ نفـاذه     
. وبموجب هذا الاتفاق، يمكن لأي من البلدين، في حـال الاشـتباه بـأن    ٢٠٠٨في شباط/فبراير 

تشـار، أن يطلـب تأكيـد جنسـية السـفينة      سفينة مسجلة في منغوليا تحمل بضائع ذات صلة بالان
المعنية، وأن يأذن، حسب الاقتضاء، بالصعود إلى السفينة وتفتيشها وضبط ما قد يكون عليهـا  

  من بضائع تتعلق بالانتشار.  
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ومنغوليا ملتزمة بالمشاركة بصورة أكثـر فاعليـة في المبـادرة الأمنيـة لمكافحـة الانتشـار،         
يق إجراءاتها الوطنية، بدراسة مسألة الانضـمام إلى بروتوكـول   وتقوم في الوقت الراهن، عن طر

الملحق باتفاقية قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضـد سـلامة الملاحـة البحريـة،      ٢٠٠٥عام 
وهي تحرز تقدما في هـذا الشـأن. وسـيتم أيضـا اتخـاذ خطـوات ذات صـلة مـن أجـل الانضـمام           

عــال غــير المشــروعة المتعلقــة بــالطيران المــدني الــدولي  المتعلقــة بقمــع الأف ٢٠١٠اتفاقيــة عــام  إلى
  (اتفاقية بيجين).  

في ظل ظروف معينة، القيام بمصادرة الأصناف المحظـورة الـتي يُعثـر عليهـا       - ١٢  
  خلال عمليات التفتيش والتخلص منها.

مـع الولايـات المتحـدة     ٢٠٠٧تسري في هذه الحالات أحكـام الاتفـاق الموقـع في عـام       
  بالصعود إلى السفن في إطار المبادرة الأمنية لمكافحة الانتشار.المتعلق 

علــى نحــو مــا دُعــي إليــه، رفــض الإذن لأي طــائرة بــأن تقلــع مــن أراضــي     - ١٣  
ــات        ــة معلوم ــة المعني ــدى الدول ــا إذا كانــت ل ــق في أجوائه ــا أو تحل ــة أو أن تهــبط فيه الدول

ــوفر ــنافا      تـ ــوي أصـ ــائرة تحـ ــأن الطـ ــاد بـ ــولا للاعتقـ ــا معقـ ــالات  أساسـ ــورة، إلا في حـ محظـ
  الاضطراري. الهبوط

وقد أُبلغت الوزارات وسـلطات الطـيران المـدني وسـلطات مراقبـة الحـدود والسـلطات          
 )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨الجمركيـــــة المعنيـــــة بــــــالقرارات   

ــة       )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و ــائرة تابعـ ــمل رفـــض الإذن لأي طـ ــا يشـ ــذلك، بمـ ــاً لـ ــا وفقـ وبالتزاماتهـ
تقلع من أراضي منغوليا أو أن تهـبط فيهـا أو تحلـق في    لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بأن 

أجوائهــا إذا كانــت لــدى الدولــة المعنيــة معلومــات تــوفر أساســا معقــولا للاعتقــاد بــأن الطــائرة  
تحــــوي أصــــنافا محظــــورة، إلا في حــــالات الهبــــوط الاضــــطراري. ولم تســــجَّل أي حالــــة في  

  الصدد.  هذا
  

  ٢٠١٤نيسان/أبريل  ٢٥أولانباتار، 
  


